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Kyle Shewfelt Award
To be given: MAG –Argo AA Champion

The Kyle Shewfelt Award is presented to the High Performance Argo All-Around Champion.

Le trophée Kyle Shewfelt est présenté au champion du concours multiple individuel dans la catégorie Argo.
This award is named after Kyle Shewfelt, the first and only male gymnast to have won an Olympic Gold medal.  

Kyle was a member of the senior national team from 2000-2008 and broke almost every Canadian record for performances in men’s artistic gymnastics.  Kyle was mainly a floor exercise and vault specialist.  As a junior, he won the silver medal on floor at the 1998 World Youth Games.  He quickly made a name for himself on the international scene winning several world cup titles on floor.  In 2000, 2002 and 2006, Kyle won the silver medal on floor exercise at the FIG World Cup final.  He was a member of the 2002 and 2006 commonwealth Games Team winning a total of 6 Commonwealth medals.  Shewfelt represented Canada at 4 World Championships winning a total record of 3 medals (3 bronze).  Kyle is a three time Olympian and is mostly known for his golden performance on Floor exercise at the 2004 Athens Olympic Games.  He concluded his amazing career with a remarkable come back from two broken legs to compete in the 2008 Beijing Olympic Games which also earned him the prestigious Canadian Spirit of Sport award.

Ce prix est nommé en l’honneur de Kyle Shewfelt, le premier et seul gymnaste masculin à avoir remporté une médaille d’or olympique.

Kyle a été membre de l’équipe nationale senior de 2000 à 2008 et à fracassé à peu près tous les records canadiens en gymnastique artistique masculine.  Kyle était essentiellement un spécialiste des exercices au sol et du saut.  En tant que junior, il a remporté la médaille d’argent au sol lors des Jeux Mondiales de la Jeunesse en 1998.  Il a rapidement fait un nom pour lui-même sur la scène internationale en remportant plusieurs titre de la Coupe du monde au sol.  En 2000, 2002 et 2006, Kyle a remporté la médaille d’argent au sol lors de la finale de la Coupe du monde FIG.  Il a été membre de l’équipe des Jeux du Commonwealth en 2002 et 2006 remportant un total de 6 médailles.  Shewfelt à représenté le Canada lors de 4 Championnats du Monde remportant un total record de trois médailles (3 de bronze).  Kyle est trois fois olympien et est surtout connu pour sa performance au sol au Jeux Olympiques d’Athènes qui lui a valu la médaille d’or.  Il a conclu son étonnante carrière avec un remarquable retour de double fracture aux jambes pour participer au Jeux de 2008 à Beijing, ce qui lui a également valu le prix « Spirit of Sport Award».

This year’s winner is / Le champion de cette année est: 

From / du 

___________________________ ___________________________


Province
Name


Willy Weiler Award
To be given: MAG –Junior AA Champion

The Willy Weiler Award is presented to the High Performance Junior All-Around Champion.

Le trophée Willy Weiler est présenté au champion du concours multiple individuel dans la catégorie junior.
This award is named after Willy Weiler, National All Around Champion in 1957, 1958, 1960, 1962 and 1966.  He competed at the 1964 Olympic Games in Tokyo and was head coach at the 1968 Olympics in Mexico.  He is best known for his results at the 1963 Pan American Games in Sao Paolo Brazil where he won the All Around Championship as well as gold medals on floor exercise and vault, silver medals on horizontal bar and pommel horse and a bronze medal on the rings.

Le trophée est nommé en l’honneur de Willy Weiler, champion canadien en 1957, 1958, 1960, 1962 et 1966.  Il a participé aux Jeux Olympiques de Tokyo en 1964 et a été l’entraîneur de l’équipe aux Jeux Olympique de Mexico en 1968.   Il est surtout reconnu pour ses résultats aux Jeux Panaméricains de 1963 à Sao Paolo, Brasil, où il a remporté l’or au concours multiple individuel, au sol et à la table de saut, l’argent à la barre fixe et au cheval d’arçons et le bronze aux anneaux.
This year’s winner is / Le champion de cette année est: 

From / du 

___________________________ ___________________________


Province
Name


Phillip Delesalle Award
To be given: MAG –Senior AA Champion

The Phillip Delesalle Award is presented to the High Performance Senior All-Around Champion.

Le trophée Phillip Delesalle est présenté au champion du concours multiple individuel dans la catégorie senior.
This award is named after Philip Delesalle, Canadian All Around Champion for five straight years from 1976 – 1980.  Philip was a member of the 1976 and 1980 Olympic Teams and in 1979 he attained the best All Around result by a Canadian at a world Championships by placing 4th in competition II. Philip was the 1978 Commonwealth All Around Champion and is best known internationally as being one of the pioneers of the “flair” on pommel horse.

Le trophée est nommé en l’honneur de Philip Delesalle, champion canadien cinq années consécutives de 1976 à 1980.  Philip a été membre de l’équipe canadienne des Jeux Olympiques de 1976 et 1980.  Aux championnats du monde de 1979, il a obtenu le meilleur résultat canadien à ce jour au concours multiple individuel terminant 4ième.  Philip a remporté le concours multiple individuel aux Jeux du Commonwealth de 1978 et est reconnu internationalement comme le pionnier des « flairs » au cheval d’arçons.

This year’s winner is / Le champion de cette année est: 

From / du 

___________________________ ___________________________


Province
Name


National Level Coach Award
To be given: MAG –National Level Coach of the Year

The next Award is presented to the National Coach of the year in Men’s Artistic Gymnastics.

Le prochain trophée est présenté à l’entraîneur national de l’année en gymnastique artistique masculine.

Presenting the Award today is / Pour faire la présentation du trophée:

Name and title

“Comments on the coaches provided by GCG”:

This year’s winner is / Le gagnant de cette année est: 

From / du 

___________________________ ___________________________

Province
Name


International Athlete of the Year Award 

To be given: MAG – High Performance Senior

The international athlete of the year award is presented to the best Senior gymnast according to the points he earned for his results at National and International competitions from the past year.

Le trophée de l’athlète international de l’année est présenté au meilleur gymnaste dans la catégorie senior selon les points qu’il a accumulé pour ses résultats dans des compétitions de niveau National et International au courant de la dernière année.

Presenting the Award today is / Pour faire la présentation du trophée:

Name and title

“Athlete’s results provided by GCG”:

This year’s recipient is / Le récipiendaire de cette année est: 

From / du 

___________________________ ___________________________


Province
Name


International Coach of the Year Award 

To be given: MAG – High Performance Senior Coaches

The international coach(es) of the year award is presented to the coach(es) of the Senior international athlete of the year

Le trophée l’entraîneur international de l’année est présenté à/aux entraîneur(s) de l’athlète international de l’année dans la catégorie senior

Presenting the Award today is / Pour faire la présentation du trophée:

Name and title

“Comments on the coaches provided by GCG”:

This year’s recipient(s) is/are / Le(s)récipiendaire(s) de cette année est/sont: 

From / du 

___________________________


Name


International Medalist Award 

To be given: MAG – High Performance Junior and Senior

The International Achievement Awards are presented to the Junior / Senior National Team Members who have won medals while representing Canada at high level international competitions during the past 12 months.

Les plaques des résultats internationaux sont présentées aux membres de l’équipe nationale dans la catégorie junior / senior qui ont remportés des médailles en tant que représentants du Canada lors de compétitions de haut niveau au courant de la dernière année.

Presenting the International Achievement Awards today is / Pour faire la présentation des plaques:

Name and title
This year’s awards recipients are / Les récipiendaires de plaques sont:

(refer to list provided by GCG.)
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